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 ةوالإعادة إلى الحالصناديق الإزالة  عن"الحقوق في حصص ناشئة  5 (IFRIC) التفسير الدولي
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IFRIC 5 Rights to Interests arising from Decommissioning, Restoration and 

Environmental Rehabilitation Funds 

حصص ناشئة  "الحقوق في 5 (IFRIC)التفسير الدولي  اعتمدت الهيئة السعودية للمحاسبين القانونيين
ة المحاسب معايير " الصادر عن مجلسوالإصلاح البيئيالأصلية  والإعادة إلى الحالةصناديق الإزالة  عن

جزأ من ءً لا يترها جزالتعديلات المشار إليها أدناه، والتي تعد عند إقراالدولي، مع الأخذ في الاعتبار 
 متطلبات المعيار الواجبة التطبيق في المملكة العربية السعودية:

IFRIC 5 Rights to Interests arising from Decommissioning, Restoration and Environmental 
Rehabilitation Funds is endorsed taking in consideration the following modification: 

 .Modification on specific paragraphs التعديلات المدخلة على الفقرات

 أ( )إضافة( تضاف فقرة لاشتراط أن تقدم المنشأة13)

المشاركة في صندوق الاستثمار المكون لأغراض 

مقابلة التزامات إزالة الموقع وإعادته إلى حالته 

الأصلية الإفصاحات المطلوبة عن طبيعة الاستثمار 

ات ثمارالتي تم إضافتها إلى المعايير ذات العلاقة بالاست

 (.12رقم و ،7)أي المعايير الدولية للتقرير المالي رقم 

ي وسبب هذا الإضافة حاجة مستخدمي القوائم المالية ف

 بيئة المملكة العربية السعودية لمعلومات عن طبيعة

رات المنشأة لمساعدتهم في الحكم على مدى استثما

ة توافق عمليات المنشأة مع الشريعة. وعليه تتم قراء

 هذه الفقرة الإضافية كما يلي:

أ يجب أن تقدم المنشأة المشاركة في صندوق 13

الاستثمار المكون لأغراض مقابلة التزامات إزالة 

الموقع وإعادته إلى حالته الأصلية الإفصاحات 

 عن طبيعة الاستثمار التي تم إضافتها إلى المطلوبة

ية لدولاالمعايير ذات العلاقة بالاستثمارات )أي المعايير 

 (.12ورقم  ،7للتقرير المالي رقم 

 

(13A) (Addition) A new paragraph is added to 
require the entity that participate in 
decommissioning, restoration and 
environmental rehabilitation funds to provide 
the disclosures required about the nature of 
investment that are added to the other 
standards relevant to investments (i., e., IFRS 
7 and IFRS 12). 
This additional disclosure is required to 
provide necessary information to the financial 
statements users in Saudi environment about 
the nature of the entity investments in order to 
help them to assess the extent of compliance 
of entity operation with Shariah. This 
additional paragraph is read as follows:  
13A An entity that participates in 
decommissioning, restoration and 
environmental rehabilitation funds is required 
to provide the disclosures required about the 
nature of investment that are added to the 
other standards relevant to investments (i., e., 
IFRS 7 and IFRS 12). 
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IFRIC Interpretation 5 
Rights to Interests arising from 
Decommissioning, 
Restoration and Environmental 
Rehabilitation Funds 

المعايير الدولية للتقرير  تفسيراتتفسير لجنة 

 5المالي 

 الإزالة صناديق عن ناشئة حصص في الحقوق
  البيئي والإصلاح الأصلية الحالة إلى والإعادة
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Background 
 
1          The purpose of decommissioning, restoration and 

environmental rehabilitation funds, hereafter referred to 

as ‘decommissioning funds’ or ‘funds’, is to segregate 

assets to fund some or all of the costs of 

decommissioning plant (such as a nuclear plant) or 

certain equipment (such as cars), or in undertaking 

environmental rehabilitation (such as rectifying pollution 

of water or restoring mined land), together referred to as 

‘decommissioning’. 

 الخلفية

 
 الأصىلية الحالىة إلىى والإعادة الإزالة صناديقالغرض من       1

علىى  فىي هىذا المعيىارليهىا إالتىي يشىار  ،البيئىي والإصىلا 

 أصىول إفىرادهىو  ،و "الصناديق"أ" الإزالةنها "صناديق أ

لات )مثىىب  محطىىة آزالىىة إو جميىىع تكىىالي  أتمويىىب بعىى  ل

 توليو في أ ،)مثب سيارات( معينة و معداتأطاقة نووية( 

رض أعىىىادة إو أتلىىىول الميىىىاه  عىىىلا بيئىىىي )مثىىىب  إصىىىلا 

 اعلى أنهىمعا ليها إشار ي  والتي  ،(الأصليةحالتها  إلىمنجم 

 "ازالة"  
2     Contributions to these funds may be voluntary or 

required by regulation or law. The funds may have 

one of the following structures: 

(a)  funds that are established by a single contributor to 

fund its own decommissioning obligations, 

whether for a particular site, or for a number of 

geographically dispersed sites. 

(b)  funds that are established with multiple contributors 

to fund their individual or joint decommissioning 

obligations, when contributors are entitled to 

reimbursement for decommissioning expenses to 

the extent of their contributions plus any actual 

earnings on those contributions less their share of 

the costs of administering the fund. Contributors 

may have an obligation to make additional 

contributions, for example, in the event of the 

bankruptcy of another contributor. 

(c)  funds that are established with multiple contributors 

to fund their individual or joint decommissioning 

obligations when the required level of 

contributions is based on the current activity of a 

contributor and the benefit obtained by that 

contributor is based on its past activity. In such 

cases there is a potential mismatch in the amount 

of contributions made by a contributor (based on 

current activity) and the value realisable from the 

و مطلوبة اختيارية أفي هذه الصناديق  المساهماتقد تكون      2

 الهياكبحد أو قانون. وقد تأخذ الصناديق أ تنظيمبموجب 

 :التالية

واحد  م ساهميتم تأسيسها من قبب  التي صناديقال  )أ( 

لموقع  سواء   ،الخاصة به الإزالةلتمويب التزامات 

 .جغرافيا   الموزعةلعدد من المواقع  أو معين،

 بمسىىاهمين متعىىددينيىىتم تأسيسىىها التىىي صىىناديق ال  )ب( 

فرديىىة أو مشىىتركة التزامىىات  مىىا علىىيهم مىىن لتمويىىب

 عىىىن التعىىىوي  للمسىىىاهمين يحىىىقعنىىىدما  ،لإزالىىىةبا

 مضىىافا  اليهىىا مسىىاهماتهم بقىىدر الإزالىىةمصىىروفات 

 مطروحا  منها المساهماتتلك  علىفعلية  أي أربا 

دارة الصىىندوق. وقىىد يكىىون إنصىىيبهم مىىن تكىىالي  

 ،إضىافيةبالقيىام بمسىاهمات التىزام  المسىاهمينعلى 

 آخر. مساهمفلاس إفي حالة  ،على سبيب المثال

 متعددين بمساهمينالصناديق التي يتم تأسيسها   ) ( 

 مشتركة فردية أو التزامات من عليهم ما لتمويب

من المستوى المطلوب يستند لإزالة عندما با

 تستندو للمساهمالنشاط الحالي  إلى المساهمات

نشاطه  إلى المساهمالمنفعة التي يحصب عليها 

عدم  يوجدفإنه  ،السابق. وفي مثب هذه الحالات

التي قام بها  المساهماتمبلغ  بينمحتمب  تماثب

التي النشاط الحالي( والقيمة  مستندا  إلى)مساهم 
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fund (based on past activity). النشاط  مستندة إلىتحقيقها من الصندوق ) يمكن

 السابق(.  
3         Such funds generally have the following features: 

(a)    the fund is separately administered by independent 

trustees. 

(b)    entities (contributors) make contributions to the 

fund, which are invested in a range of assets that 

may include both debt and equity investments, and 

are available to help pay the contributors’ 
decommissioning costs. The trustees determine 

how contributions are invested, within the 

constraints set by the fund’s governing documents 

and any applicable legislation or other regulations. 

(c)  the contributors retain the obligation to pay 

decommissioning costs. However, contributors are 

able to obtain reimbursement of decommissioning 

costs from the fund up to the lower of the 

decommissioning costs incurred and the 

contributor’s share of assets of the fund. 

(d)    the contributors may have restricted access or no 

access to any surplus of assets of the fund over 

those used to meet eligible decommissioning costs. 

 :التاليةالسمات  لديها هذه الصناديقبشكب عام، مثب       3

 مناءأ من قبب -بشكب منفصب -الصندوق  تتم إدارة    )أ( 

 مستقلين.

في  بمساهماتها( المساهمونالمنشآت ) تقوم   )ب(

من  تشكيلةالتي يتم استثمارها في و ،الصندوق

 كب منفي  استثمارات تشمب يمكن أن صولالأ

وتكون متاحة للمساعدة في  ،ملكيةالدين وحقوق ال

 مناءالأ. يحدد عن المساهمينلإزالة اتكالي   سداد

 في إطار المساهمات،استثمار بها يتم التي  يةكيفال

ي أللصندوق و الحاكمة الوثائق تضعهاالقيود التي 

 .عليه تنطبق خرىأ لوائح أو تشريع

تكىىىالي  بسىىىداد لتىىىزام الا ون علىىىىالمسىىىاهم ي بقىىىي   ) ( 

فإنىىىىىه باسىىىىىتطاعة  وبىىىىىالرغم مىىىىىن ذلىىىىىك،. الإزالىىىىىة

تكىىىالي   عىىن تعىىىوي الحصىىىول علىىى  نيالمسىىاهم

التي  الإزالةمن الصندوق في حدود تكالي   الإزالة

 ،الصىندوق أصولمن  مساهمنصيب ال وأ تكبدهاتم 

 قب.أيهما أ

ليس  أو ،وصول مقيد مساهمينيكون لل يمكن أن )د(  

الصندوق  صولفي أي فائ  لأ ،وصول لديهم

 الإزالةلوفاء بتكالي  لزيادة عن تلك المستخدمة 

 المؤهلة.

Scope 
 
4      This Interpretation applies to accounting in the financial 

statements of a contributor for interests arising from 

decommissioning funds that have both of the following 

features: 

(a)  the assets are administered separately (either by 

being held in a separate legal entity or as 

segregated assets within another entity); and 

(b)    a contributor’s right to access the assets is restricted. 

 النطاق
 

فىىىي القىىىوائم الماليىىىة  ،ينطبىىىق هىىىذا التفسىىىير علىىىى المحاسىىىبة     4

 الإزالىىىةن صىىىناديق عىىىعىىىن الحصىىىش الناشىىىئة  ،مسىىىاهملل

 :التاليتينالسمتين  من التي لها كبو

مىىن خىىلال مىىا إ) منفصىىب بشىىكب الأصىىول إدارة تىىتم    )أ( 

 أنهىاعلىى  أو مسىتقلة نظاميىا   الاحتفاظ بها في منشأة

 ؛خرى(أمنشأة  في تم إفرادها أصول

 .ا  مقيد صولالألي إفي الوصول  مساهمحق الي عد   )ب( 
5         A residual interest in a fund that extends beyond a right 

to reimbursement, such as a contractual right to 

distributions once all the decommissioning has been 

completed or on winding up the fund, may be an equity 

instrument within the scope of IFRS 9 and is not within 

the scope of this Interpretation. 

 تتجاوز التيو ،صندوقالالحصة المتبقية في  ت عد يمكن أن      5

مثب حق تعاقدي في التوزيعات حال  ،التعوي الحق في 

داة أ ،الصندوق تصفيةتم  أو جميع الإزالة من الانتهاءتم 

حقوق ملكية تقع ضمن نطاق المعيار الدولي للتقرير 

 ضمن نطاق هذا التفسير. لا تقعو 9المالي 

Issues 
 
6         The issues addressed in this Interpretation are: 

(a)    how should a contributor account for its interest in a 

fund? 

(b)   when a contributor has an obligation to make 

additional contributions, for example, in the event 

of the bankruptcy of another contributor, how 

should that obligation be accounted for? 

 الإشكالات

 
 هذا التفسير هي: تم تناولهاالتي  الإشكالاتإن       6

عن حصته  أن يحاسب مساهمعلى الينبغي كي      )أ( 

 صندوق؟الفي 

ات مساهمب بالقيامالتزام  مساهمالعندما يكون على  )ب( 

 مساهمفلاس إفي حالة  ،على سبيب المثال ،إضافية

 المحاسبة عن ذلك الالتزام؟ تنبغيكي   ،آخر

Consensus 
 

Accounting for an interest in a fund 
 
7          The contributor shall recognise its obligation to pay 

 جماعلإا

 

 صندوقالالمحاسبة عن حصة في 
 الإزالىىةالتزامىىه بىىدفع تكىىالي   إثبىىات مسىىاهميجىىب علىىى ال      7

بشىىىكب -حصىىىته فىىىي الصىىىندوق  إثبىىىاتالتىىىزام و انهىىىأعلىىىى 
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decommissioning costs as a liability and recognise its 

interest in the fund separately unless the contributor is 

not liable to pay decommissioning costs even if the fund 

fails to pay. 

دفع تكىىالي  بىى ملتىىزمغيىىر  مسىىاهممىىا لىىم يكىىن ال -منفصىىب 

 حتى ولو لم يدفعها الصندوق. الإزالة

8       The contributor shall determine whether it has control or 

joint control of, or significant influence over, the fund by 

reference to IFRS 10, IFRS 11 and IAS 28. If it does, the 

contributor shall account for its interest in the fund in 

accordance with those Standards. 

 أوكانىىىه لىىىه سىىىيطرة  إذامىىىا تحديىىىد  مسىىىاهميجىىىب علىىىى ال      8

وذلىىىك علىىىى الصىىىندوق  ،تىىىأثير مهىىىم أو ،سىىىيطرة مشىىىتركة

والمعيىار  ،10المعيار الدولي للتقرير المالي  إلىبالرجوع 

. 28ومعيىار المحاسىبة الىدولي  ،11الدولي للتقرير المىالي 

المحاسىىبة عىىن  ى المسىىاهميجىىب علىىإنىىه ف كىىذلك،ذا كىىان إو

 حصته في الصندوق وفقا لتلك المعايير.
9           If a contributor does not have control or joint control of, 

or significant influence over, the fund, the contributor 

shall recognise the right to receive reimbursement from 

the fund as a reimbursement in accordance with IAS 37. 

This reimbursement shall be measured at the lower of: 

(a)    the amount of the decommissioning obligation 

recognised; and 

(b)  the contributor’s share of the fair value of the net 

assets of the fund attributable to contributors. 

Changes in the carrying value of the right to receive 

reimbursement other than contributions to and payments 

from the fund shall be recognised in profit or loss in the 

period in which these changes occur. 

تىأثير  أو ،سىيطرة مشىتركة أو ،سىيطرة مساهميكن لل إذا لم      9

حقىه  إثبىات مسىاهميجىب علىى الإنه ف ،على الصندوق ،مهم

وفقىا  تعىوي  علىى أنىهمن الصندوق  التعوي  استلامفي 

 التعىوي . ويجىب قيىاس هىذا 37لمعيار المحاسبة الىدولي 

 قب:أ ابأي مما يلي، أيهم

 ؛ أوهإثباتالذي تم  الإزالةمبلغ التزام     )أ( 

 أصولمن القيمة العادلة لصافي  مساهمال نصيب  )ب( 

 .مساهمينلا تخشالتي الصندوق 

 في استلام حقلالتغيرات في القيمة الدفترية ليجب إثبات 

 المدفوعاتو ،ات في الصندوقمساهمبخلاف ال التعوي 

الخسارة في الفترة التي تحدل فيها  أوالربح  ضمن ،منه

 هذه التغيرات.

Accounting for obligations to make 
additional 
Contributions 

 
10    When a contributor has an obligation to make 

potential additional contributions, for example, in 

the event of the bankruptcy of another contributor 

or if the value of the investment assets held by the 

fund decreases to an extent that they are 

insufficient to fulfil the fund’s reimbursement 

obligations, this obligation is a contingent liability 

that is within the scope of IAS 37. The contributor 

shall recognise a liability only if it is probable that 

additional contributions will be made. 

ات مساهمب بالقيامالمحاسبة عن الالتزامات 

 إضافية

  

 

 إضافيةات مساهمبالقيام بالتزام  مساهمعندما يكون على ال   10

 ،آخر مساهمفلاس إفي حالة  ،على سبيب المثال، محتملة

الم حتفظ بها  الاستثمارية صولانخفضه قيمة الأ إذا أو

للوفاء  ت عد غير كافيةنها أحد  إلىالصندوق  من خلال

ي عد فإن هذا الالتزام  ،بالتعوي بالتزامات الصندوق 

يقع ضمن نطاق معيار المحاسبة الدولي  محتملا   ا  التزام

كان من  إذا -فقط -التزام  إثبات مساهم. ويجب على ال37

 . إضافيةات مساهمالقيام بالمحتمب 

Disclosure 
 

11      A contributor shall disclose the nature of its interest in a 

fund and any restrictions on access to the assets in the 

fund. 

 الإفصاح

  
عىىىن طبيعىىىة حصىىىته فىىىي  الإفصىىىا  مسىىىاهميجىىىب علىىىى ال    11

التىىىي فىىىي  صىىىوللألي قيىىىود علىىىى الوصىىىول أالصىىىندوق و

 الصندوق.
12        When a contributor has an obligation to make potential 

additional contributions that is not recognised as a 

liability (see paragraph 10), it shall make the disclosures 

required by paragraph 86 of IAS 37. 

إضافية ات مساهمب بالقيامالتزام  مساهمعندما يكون على ال    12

 ،(10الفقىرة نظىر أالتىزام ) اعلىى أنهىهىا إثباتمحتملة لم يتم 

المطلوبىىىة بموجىىىب  الإفصىىىاحاتب القيىىىاميجىىىب عليىىىه إنىىىه ف

 .37من معيار المحاسبة الدولي  86الفقرة 
13       When a contributor accounts for its interest in the fund in 

accordance with paragraph 9, it shall make the 

disclosures required by paragraph 85(c) of IAS 37. 

عن حصته في الصندوق وفقا للفقرة  مساهمعندما يحاسب ال  13

المطلوبة بموجب  الإفصاحاتب القياميجب عليه إنه ف ،9

 . 37) ( من معيار المحاسبة الدولي 85الفقرة 

Effective date 
 
14      An entity shall apply this Interpretation for annual 

periods beginning on or after 1 January 2006. 

 السريانتاريخ 
 

لفترات السنوية التي ليجب على المنشأة تطبيق هذا التفسير    14

التطبيق  على بعده. ويشجع أو 2006يناير  1تبدأ في 
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Earlier application is encouraged. If an entity 

applies this Interpretation to a period beginning 

before 1 January 2006, it shall disclose that fact. 

فترة تبدأ قبب منشأة هذا التفسير على الطبقه  وإذا. الأبكر

عن تلك  الإفصا يجب عليها إنه ف ،2006يناير  1

 الحقيقة.
14A     [Deleted] 14  حذفه[ أ[ 
14B     IFRS 10 and IFRS 11, issued in May 2011, amended 

paragraphs 8 and 9. An entity shall apply those 

amendments when it applies IFRS 10 and IFRS 11. 

والمعيار الدولي  10ل المعيار الدولي للتقرير المالي عد   ب14

الفقرتين  ،2011في مايو ين الم صدر ،11للتقرير المالي 

يجب على المنشأة تطبيق تلك التعديلات عندما و. 9و ،8

والمعيار الدولي  10تطبق المعيار الدولي للتقرير المالي 

 .11للتقرير المالي 
14C     [Deleted] 14  ]حذفه[ 
14D  IFRS 9, as issued in July 2014, amended paragraph 5 

and deleted paragraphs 14A and 14C. An entity 

shall apply those amendments when it applies IFRS 

9. 

فىي يوليىو  الم صىدر, 9ل المعيىار الىدولي للتقريىر المىاليعد   د 14

يجىىىىب و . 14أ و14وحىىىىذف الفقىىىىرتين  5, الفقىىىىرة 2014

علىىى المنشىىأة تطبيىىق تلىىك التعىىديلات عنىىدما تطبىىق المعيىىار 

 .9الدولي للتقرير المالي

Transition 
 
15       Changes in accounting policies shall be accounted for in 

accordance with the requirements of IAS 8. 

 التحول

 
السياسات المحاسبية التغييرات في يجب المحاسبة عن     15

 .8وفقا لمتطلبات معيار المحاسبة الدولي 

 


